
OUTDOOR FLAME HEATER

BUITENVERWARMING
CHAUFFAGE À FLAMME D’EXTÉRIEUR

Model No.: SRPH84

Model Nr: SRPH84
N° de modèle : SRPH84

Questions, problems, missing parts? Before returning, please send an e-mail to cs@shinerich.com.

Vragen, problemen, ontbrekende onderdelen? Stuur voor het terugsturen een e-mail naar 
cs@shinerich.com.

Si vous avez des questions, des problèmes, des pièces manquantes, avant de nous retourner votre
appareil, envoyez un courriel à l'adresse cs@shinerich.com.
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ÉßÎÒ×ÒÙ

1. For use outdoors or in amply ventilated
areas.

2. An amply ventilated area must have a mini-
mum of 25% of the surface area open.

3. The surface area is the sum of the walls
surface.

4. This appliance is not fitted with “Atmo-
sphere sensing device”.

ÙÞ

ÉßÎÒ×ÒÙæ Read the instructions before 
installation and use.
É¿®²·²¹æ This appliance must be installed 
and the gas cylinder stored in accordance 
with the regulations in force.
É¿®²·²¹æ Use only the type of gas and the 
type of cylinder specified by the manufac-
turer.
É¿®²·²¹æ Do not obstruct the ventilation 
holes of the cylinder housing.
É¿®²·²¹æ In case of violent wind particular 
attention must be taken against tilting of the 
appliance.
É¿®²·²¹æ Do not move the appliance when in 
operation.
É¿®²·²¹æ Shut off the valve at the gas cylin-
der or the regulator before moving the appli-
ance.
É¿®²·²¹æ The tubing or the flexible hose 
must be changed within the prescribed inter-
vals.
É¿®²·²¹æ  The heater can’t be used when 
the heat exchange tube is retracted into 
cylinder compartment.
É¿®²·²¹æ  Do not connect the gas cylinder 
directly to the appliance without regulator.

ÉßÎÒ×ÒÙæ The use of this appliance in 
enclosed areas can be dangerous and is 
PROHIBITED.

R



Ý±«²¬®§ Ý¿¬»¹±®§ Ò±³·²¿  ́¸»¿¬ 

·²°«¬øØ­÷ 

Ù¿­ 

½±²­«³°¬·±² 

×²¶»½¬±® 

¼·¿³»¬»®øH÷ 

Ù¿­ ú Ð®»­­«®» 

AT   HC DE 

SK

I3B/P(50) 11kW 800 g/h(G30) 1.39mm G30 Butane and 

G31 Propane at 

50mbar 

CY DK EE

  FI FR 

 

HU

IT LT

 

NL

NO SE

 

SI

 SK RO

 

HR

TR BG
  

IS

LU MT

 

I3B/P(30) 11kW 800 g/h(G30) 1.67mm G30 Butane and 

G31 Propane at 

30mbar 

BE CH CY 

CZ ES FR 

GB GR I E 

IT L T LU 

LV PT SK 

SI 

PL 

I3+(28-30/37) 11kW 

I3B/P(37) 11kW 

800 g/h (G30)-
786 g/h (G31)

800 g/h (G30) 

1.67mm 

1.50mm 

G30 Butane at 

28-30mbar and 

G31 Propane at 

37mbar 
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SHINERICH INDUSTRIAL LIMITED
Address: 8/F, Noble Center, 1006 Fuzhong 
3rd Road, Futian District, Shenzhen,GD 
518026, CHINA
Phone: +86 - 755 - 8826 7676

For questions, replacement parts, service 
help, or other assistance, please call
Distributor name
Address:
Email:

G30 Butane and 
G31 Propane at  
37mbar
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Find a large, clean area to assemble your 
appliance. Please refer to the parts list and 
assembly diagram as necessary.
Please use protective gloves when assem-
bling this product.
To avoid losing any small component or 
hardware, assemble your product on a hard 
level surface that does not have cracks or 
openings.
To avoid damage to soft floor or carpet, do 
not assemble or move the appliance on soft 
floor or carpet.
Follow all steps in order to properly 
assemble your product.
Make sure all the plastic protection rip off 
before assembling.
Do not force parts together as this can result 
in personal injury or damage to the product.
When applicable, tighten all hardware con-
nections by hand first, once the step is com-
pleted, go back and full tighten all hardware.
Caution: Whilst every effort has made in 
manufacture of your appliance to remove 
any sharp edge, you should handle all com-
ponents with care to avoid accidental injury.

Ì·³» ¬± ¿­­»³¾´»

Ò«³¾»® ±º °»±°´» ®»¯«·®»¼ ¬± ¿­­»³¾´»

One people

ß­­»³¾´§ ·²­¬®«½¬·±²­

Ì±±´­ ®»¯«·®»¼

not
supplied

not
supplied

0 minutes
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The length of the hose is 0.41 m and it 
should not exceed 0.7 m. The hose shall be 
readily visible across its entire length for 
inspection after installation.

Ü¿²¹»®æ
You must have the proper regulator and 
cylinder in order for the appliance to operate 
safely and efficiently. Use of an incorrect or 
faulty regulator is dangerous and will invali-
date any warranty.

Ü·­½±²²»½¬ ÔÐ Ù¿­ ½§´·²¼»®
Before disconnecting make sure the LP gas 
tank valve in “CLOSED”. Disconnect gas line 
from LP gas cylinder by turning knob
counterclockwise until it is loose.
For storage and cylinder exchange, discon-
nect hose at the cylinder only, DO NOT 
disconnect hose from appliance.
To change the gas cylinder in an amply ven-
tilated area, away from any ignition source 
(candle, cigarettes, other flame producing 
appliances…).

Ý±²²»½¬ ÔÐ Ù¿­ ½§´·²¼»®
Before connecting, be sure that there is no 
debris caught in the head of the LP tank, 
head of the regulator valve or in the head
of the burner and burner ports.
Connect gas line to tank by turning knob 
clockwise until it stops, make sure that the 
tube is not subject to twisting.
After connecting to gas cylinder, a leak test-
ing is necessary.

×³°±®¬¿²¬ Ò±¬»­æ
Gas cylinder not provided. The appliance is 
designed to operate with a cylinder size no 
more than Ø 31.8 x 58 cm.
This appliance requires a 15 kg butane LPG 
cylinder or a 13 kg propane LPG cylinder. 
Gas regulator should be the correct one and 
be set according to specific gas category 
(see Technical data on page 3).

The injector in this appliance is not 
removable and the injector is only assembled 
by manufacturer. This appliance is forbidden 
to convert from one gas pressure to another 
pressure.

Gas regulator should be approved according
to EN 16129:2013 with proper capacity (g/h), 
pressure,working temperature and inlet + 
outlet connection for the country of 
destination.The regulator illustrated on the 
manual is for United Kingdom, the regulator 
in your country maybe different with the one 
on the illustration.
Flexible gas rubber pipe should be approved
according to 16436-1:2014 with proper inner 
Ø to match pipe holders of gas circuit and 
gas regulator, pressure and working 
tempera-ture.

R
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Ô»¿µ ¬»­¬·²¹ ø¬± ¾» °»®º±®³»¼ ·² ¿ ©»´´ó
ª»²¬·´¿¬»¼ ¿®»¿÷
Your Outdoor Patio Heater has been 
checked for leaks at all the factory made 
connections. To check the connection of the 
gas hose/regulator/LPG cylinder.
1) Make leak test solution by mixing 1 part 
washing up liquid and 3 parts water.
2) Spoon several drops (or use squirt bottle) 
of the solution onto the gas hose/regulator 
and regulator/LPG cylinder connection.
3) Inspect the connections and look for 
bubbles.
4) If no bubbles appear, the connection is 
safe.
If bubbles appear, there is leak, loosen and 
re-tighten this connection. Repeat the test.
If bubbles form again, stop trying; contact 
your local dealer for assistance.
Leak test annually, and whenever the gas 
cylinder is removed or replaced.

Ò±¬»æ In the event of gas leakage, the appli-
ance must not be used or if already alight, 
the gas supply must be shut off and the 
appliance investigated and rectified before it 
is used again.

R
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Ó·²·³«³ ½´»¿®¿²½» º®±³ ½±³¾«­¬·¾´» 
­«®º¿½»­

This heater is primarily used for the heating 
of outdoor patios, decks, spas, pools and 
open working areas.
Combustible materials are considered to be 
wood, compressed parter, plant fibres, plas-
tic or other materials that are capable of 
being ignited and burned.
Always make sure that adequate fresh air 
ventilation is provided. Follow the spacing 
tolerances shown in the following figure right 
at all times.
This heater must be placed on level, firm 
ground.
Never operate in an explosive atmosphere.
Keep away from areas where gasoline or 
other flammable liquids or vapors are stored 
or used.

R
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Ô×ÙØÌ×ÒÙ ÐÎÑÝÛÜËÎÛ

1. Turn the control knob OFF. Slowly open 
the gas cylinder valve.
2. Push in and turn 
control knob 
anti-clockwise to 
IGNITE.
3. Keep control knob depressed for up to 30 
seconds until pilot is lit.

If pilot does not light, turn control knob to 
OFF and wait 2 minutes between ignition

 attempts for gas to dissipate. 

Failure to do this may result in flame 
roll out beyond the emitter grid.

Ò±¬»æ it is possible to light the appliance
using a long match, by lighting the burner 
through the hole of guard mesh. 

4. When the pilot is lit keep knob pressed 
for up to 20 seconds to heat the thermo-
couple flame sensor, then release it (first 
ignition generally takes more time, because 
the gas circuit is full of air).
5. If the pilot does not stay lit, repeat steps 
2 - 4.
6. Turn knob to LOW position.
7. Adjust the heat input by turning the knob 
from the LOW position, to the HIGH posi-
tion, as required.
8. After lighting, turn knob from LOW to 
HIGH, position and back, to check flame 
stability.
9. In case of accidental break down of the 
flame (due to wind or other reasons), a 
Flame Safely Device (FSD) will automati-
cally shut-off gas supply within 90 seconds.

Ú´¿³» Ý¸¿®¿½¬»®·­¬·½
The flame pattern at the emitter screen 
should be visually checked whenever heater 
is operated.
If black soot is accumulating on the emitter 
grid or reflector, the heater should be ¬«®²»¼ 
±ºº immediately. The heater should not be 
operated again until the unit is serviced and 
or repaired.

These lighting instructions must be
followed. An unsafe condition can 
occur if they are not followed correctly.

R
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Í¸«¬ ¼±©² ·²­¬®«½¬·±²­æ
1. Push in and turn control knob clockwise  

to OFF position.
2. Turn LPG cylinder gas valve clockwise to 

OFF position when heater is not in use.
Ò±¬»æ After use, some discolouration of the 
emitter screen is nomal.

Ì¸» »ª»²¬ ±º ¹¿­ ´»¿µ¿¹»æ
1. Turn the 
    control knob 
    to OFF position.
2. Turn LPG 
    cylinder valve 
    to OFF position.
3. Wait 5 minutes to allow gas to dissipate.
4. If odor continues, immediately call 
    gas supplier.

É¿®²·²¹æ Heater will be hot after use.
Handle with extreme care.

ÙÞ

ÑÐÛÎßÌ×ÒÙ ÐÎÑÝÛÜËÎÛ
Note: The burner may be noisy when initially 
turned on, To eliminate excessive noise from 
the burner, turn the control knob to the LOW 
position. Then, turn the knob to the level of 
heat desired.

É¸»² ¸»¿¬»® ·­ ÑÒæ
Emitter grid will become bright red due to 
intense heat. The colour is more visible at 
night. Burner will display tongues of blue 
flame. These flames should not produce 
thick black smoke, indicating an obstruction 
of airflow through the burners.

Ñ°»®¿¬·±² °®»­­«®» ½¸»½µ»¼æ
If the flame is very small, this is because the 
supply pressure is not enough. Please refill 
gas cylinder.

Î»ó´·¹¸¬æ
1. Turn the control knob to OFF position.
2. Wait five (5) minutes before attempting to 
relight pilot.
3. Repeat steps beginning with step 2 of the 
lighting instruction above.

R
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Ý´»¿²·²¹ ¿²¼ ³¿·²¬»²¿²½»

To enjoy years of outstanding performance 
from your heater make sure you perform the 
following maintenance activities on a regular 
basis:

the area around the burner and pilot assem-

trols, burner, and circulating air passage-

include:

Appliance does NOT reach the desired tem-

Clean burner holes by using a heavy-duty 

Clean heater dome with warm soapy water if 

ÙÞ

least once per month and each time the 

cracking, splitting or other deterioration, it 

ÍÌÑÎßÙÛ

Between uses:

sheltered from direct contact with inclement 
weather (such as rain, sleet, hail, snow, dust

when transporting;

reach of children, and not in a building, 

tered from direct contact with inclement 
weather (such as rain, sleet, hail, snow, dust 

flare if not being used for long periods of time 
as battery leakage can cause corrosion in 

rior surfaces and to help prevent debris in air 

ÒÑÌÛ

Wait until appliance is cool before 

R
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ÉßßÎÍÝØËÉ×ÒÙæ  Het gebruik van dit 
apparaa t  i n  a fges lo ten  ru imten  kan  
gevaarlijk zijn en is VERBODEN.
ÉßßÎÍÝØËÉ×ÒÙæ Lees de instructies 
vóór installatie en gebruik.
É¿¿®­½¸«©·²¹æ Dit apparaat moet worden 
geïnstalleerd en de gasfles moet worden 
opgeslagen in overeenstemming met de 
geldende voorschriften.
É¿¿®­½¸«©·²¹æ                          Gebruik alleen het type 
gas en het type cilinder zoals aangegeven 
door de fabrikant.

                         Het verwarmingselement 
kan niet worden gebruikt als de 
warmtewisselingsbuis uit het 
cilindercompartiment is geschoven.

É¿¿®­½¸«©·²¹æ De ventilatiegaten van de 
ci l inderbehuizing mogen niet worden 
geblokkeerd.
É¿¿®­½¸«©·²¹æ  Bij  hevige wind moet 
bijzondere aandacht worden geschonken 
aan het kantelen van het apparaat.
É¿¿®­½¸«©·²¹æ Verplaats het apparaat 
niet wanneer het in werking is.
É¿¿®­½¸«©·²¹æ Sluit de kraan van de 
gasf les o f  de regelaar  voordat  u  het  
apparaat verplaatst.
É¿¿®­½¸«©·²¹æ

É¿¿®­½¸«©·²¹æ  Slui t  de gasf les niet 
rechtstreeks aan op het apparaat zonder 
regelaar.

ÉßßÎÍÝØËÉ×ÒÙ

ÒÔ

R
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1.Voor gebruik  bui ten of  in een goed
geventileerde ruimte.
2.Een ruimte is goed geventileerd als ten
minste 25% van het oppervlak open is.
3.Deze oppervlakte is gelijk aan de som
van de oppervlakte van de muren.
4.Dit apparaat is niet uitgerust met een
atmosfeer detector.
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AT   HC DE 

SK

I3B/P(50)  Butaan G30 en 
propaan G31 bij 
50 mbar

CY DK EE

  FI FR HU

 IT LT  NL

 NO SE

 

SI 

SK RO HR

IS
  LU MT

 TR BG 

I3B/P(30)  

1.38mm

Butaan G30 en
propaan G31 bij 
30 mbar

BE CH CY 

CZ ES FR 

GB GR I E 

IT L T LU 

LV PT SK 

SI 

PL 

I3+(28-30/37) 

I3B/P(37)

Butaan G30 bij 
28-30 mbar propaan 
G31 bij 37 mbar

Ì»½¸²·­½¸» ¹»¹»ª»²­

ÒÔ

Ú¿¾®·µ¿²¬æ
SHINERICH INDUSTRIAL LIMITED
Adres : 8/F, Noble Center, 1006 Fuzhong 
3rd Road, Futian District, Shenzhen,
GD 518026, CHINA
Telefoon: +86 - 755 - 8826 7676

Voor vragen, vervangende onderdelen, 
servicehulp of andere hulp kunt u bellen met
Naam distributeur
Adres: 
E-mail:

Butaan G30 en 
propaan G31 bij 
37 mbar

7.3KW

7.3KW

7.3KW

7.3KW

1.18mm

1.38mm

1.28mm

R
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 Ì·¶¼ ±³ ¬» ³±²¬»®»²

ß¿²¬¿´ ³»²­»² ²±¼·¹ ±³ ¬» ³±²¬»®»²
Een persoon

Ó±²¬¿¹» ·²­¬®«½¬·»­

Ê»®»·­¬ ¹»®»»¼­½¸¿°

Niet 
meegeleverd

Niet 
meegeleverd

30 minuten

R
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Zoek een grote, schone ruimte om uw ap-
paraat in elkaar te zetten. Raadpleeg indien 
nodig de onderdelenlijst en het montages-
chema.
Gebruik beschermende handschoenen bij 
het in elkaar zetten van dit product.
Om te voorkomen dat u kleine onderdelen 
of hardware verliest, dient u het product op 
een harde, vlakke ondergrond zonder 
scheuren of openingen te monteren.
Om schade aan zachte vloeren of tapijten 
te voorkomen, mag u het apparaat niet in 
elkaar zetten of verplaatsen op zachte 
vloeren of tapijten.
Volg alle stappen om uw product op de 
juiste wijze in elkaar te zetten.
Zorg ervoor dat alle plastic bescherming is 
losgetrokken voordat u het apparaat in 
elkaar zet.
Forceer geen onderdelen in elkaar, omdat 
dit kan leiden tot persoonli jk letsel of 
schade aan het product. Indien van toe-
passing, draai alle hardware eerst met de 
hand vast, zodra de stap is voltooid, ga 
terug en draai alle hardware volledig vast.
Voorzichtig: Hoewel bij de fabricage van uw 
apparaat alles in het werk is gesteld om 
scherpe randen te verwijderen, dient u alle 
onderdelen voorzichtig te behandelen om 
onbedoeld letsel te voorkomen.
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LPG-cilinder niet meegeleverd. Het 
apparaat is ontworpen om te werken met 
een cilinder met de afmetingen Ø 30,5 x 58 
cm. Voor dit apparaat is een 15 kg butaan 
LPG-cilinder of een 13 kg propaan 
LPG-cilinder nodig. De gasregelaar moet de 
juiste zijn en ingesteld zijn op de specifieke 
gascategorie (zie Technische gegevens op 
pagina 3). De gasregelaar moet zijn 
goedgekeurd volgens EN 16129:2013 met 
de juiste capaciteit (g/h), druk, 
werktemperatuur en inlaat- + 
uitlaataansluiting voor het land van 
bestemming. De in de handleiding 
afgebeelde regelaar is voor het Verenigd 
Koninkrijk, de regelaar in uw land kan 
verschillen van die op de afbeelding. De 
flexibele rubberen gaspijp moet zijn 
goedgekeurd volgens 16436-1:2014 met de 
juiste binnen-Ø om te passen bij de 
pijphouders van het gascircuit en de 
gasregelaar, de druk en de werktempera- 
tuur. De lengte van de slang is 0,5 m en mag 
niet langer zijn dan 0,7 m. De slang moet 
over de gehele lengte goed zichtbaar zijn 
voor inspectie na de installatie. De inspuiter 
in dit apparaat is niet te verwijderen en de 
inspuiter wordt alleen door de fabrikant 
gemonteerd. Het is verboden om met dit 
apparaat van de ene gasdruk over te 
schakelen op een andere gasdruk.

Verwijder eventueel vuil van de LPG 
cilinderkop, de regulateurkop, de 
branderkop en de branderpoorten.
Om de gasleiding op de cilinder aan te 
sluiten, draait u de knop met de wijzers van 
de klok mee tot hij stopt. Voorkom dat de 
slang wordt verdraaid.
Controleer op gaslekken.

Alvorens los te koppelen, moet u ervoor 
zorgen dat de klep van de LPG-tank op 
"GESLOTEN" staat. Koppel de gasleiding 
los van de gasfles door de knop tegen de 
klok in te draaien tot hij los is.
Voor opslag en verwisselen van de cilinder, 
ontkoppel de slang alleen aan de cilinder, 
NIET aan het apparaat.
Verwissel de gasfles in een goed 
geventileerde ruimte, uit de buurt van elke 
ontstekingsbron (kaars, sigaretten, andere 
apparaten die vlammen produceren...).

U moet de juiste drukregelaar en cilinder 
hebben om het apparaat veilig en efficiënt te 
laten werken. Het gebruik van een onjuiste 
of ondeugdelijke drukregelaar is gevaarlijk 
en maakt de garantie ongeldig.

Ù»ª¿¿®æ



Ñ°³»®µ·²¹æ In geval van gaslekkage mag 
het apparaat niet worden gebruikt of, indien 
het reeds brandt, moet de gastoevoer 
worden afgesloten en het apparaat worden 
onderzocht en gerepareerd alvorens het 
opnieuw wordt gebruikt.

ÒÔ
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Uw Terrasverwarmer voor Buiten is 
gecontroleerd op lekkage bij alle in de 
fabriek gemaakte aansluitingen. Om de 
aansluiting van de gasslang/regelaar/LPG 
fles te controleren.
1) Maak een lektest oplossing door 1 deel
afwasmiddel en 3 delen water te mengen.
2) Schep enkele druppels (of gebruik een
spuitfles) van de oplossing op de 
gasslang/regelaar en de aansluiting van de 
regelaar/LPG-cilinder.
3) Inspecteer de aansluitingen en zoek naar
luchtbellen.
4) Als er geen luchtbellen verschijnen, is de
aansluiting veilig.
Als er bellen verschijnen, is er een lek, maak 
deze verbinding los en draai ze opnieuw 
vast. Herhaal de test. Als er opnieuw bellen 
ontstaan, stop dan met proberen; neem 
contact op met uw plaatselijke dealer voor 
hulp.
Voer jaarlijks een lektest uit, en telkens 
wanneer de gasfles wordt verwijderd of 
vervangen.
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D i t  v e r w a r m i n g s a p p a r a a t  w o r d t  
hoofdzakelijk gebruikt voor het verwarmen 
van patio's, terrassen, spa's, zwembaden 
en open werkruimten buitenshuis.
A l s  b r a n d b a r e  m a t e r i a l e n  w o r d e n  
beschouwd hout, samengeperst hout,  
plantenvezels, plastic of andere materialen 
d ie  kunnen worden aangestoken en  
verbrand.
Zorg altijd voor voldoende ventilatie met 
verse lucht. Houd u te allen tijde aan de 
afstand zoals aangegeven in de volgende 
figuur rechts.
Dit verwarmingsapparaat moet op een 
v lakke ,  s tev ige  ondergrond  worden 
geplaatst.
Werk nooit in een explosieve atmosfeer. 
Blijf uit de buurt van plaatsen waar benzine 
of andere ontvlambare vloeistoffen of 
dampen worden opgeslagen of gebruikt.



ÒÔ

ÑÒÌÍÌÛÕ×ÒÙÍÐÎÑÝÛÜËÎÛ

Ê´¿³µ¿®¿µ¬»®·­¬·»µ

Deze ontstekingsinstructies moeten 
worden opgevolgd. Er kan een onveilige 
situatie ontstaan als ze niet correct 
worden opgevolgd.

R

Gele tip
Flamme bleu principale
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De vlam bij het emitterrooster moet visueel 
gecontroleerd worden als de brander in 
werking is. Normaal gesproken is de vlam 
van de brander blauw, maar een kleine gele 
vlam is acceptabel.
Als de vlammen buiten het oppervlak van 
het emitterrooster komen, of als er sprake is 
van vlamopheffing of vlamterugslag, of als er 
zich zwarte roetaanslag op het emitterroost-
er of zwart roet zich op het emitterrooster of 
de reflector ophoopt, moet het verwarming-
sapparaat onmiddellijk worden uitges-
chakeld. Het verwarmingselement mag niet 
meer worden gebruikt voordat het is onder-
houden en/of gerepareerd.

1. Draai de bedieningsknop naar UIT. Open 
    langzaam de kraan van de gasfles. 
2. Druk in en draai de 
    regelknop tegen de 
    klok in naar 
    ONTSTEKEN.
3. Houd de regelknop maximaal 30 seconden 
    ingedrukt tot de waakvlam brandt.

Als de waakvlam niet aangaat, zet u de 
regelknop op UIT en wacht u 2 minuten tussen 
de ontstekingspogingen zodat het gas kan 
verdampen. 
Doet u dit niet, dan kan de vlam tot buiten het 
emitterrooster uitslaan.

Opmerking: het is mogelijk het apparaat aan te 
steken met een lange lucifer, door de brander 
aan te steken door de opening van het 
beschermrooster. 

4. Wanneer de waakvlam brandt, houdt u de 
    knop maximaal 20 seconden ingedrukt om de 
    thermokoppel-vlamvoeler te verwarmen, en 
    laat u hem daarna los (een eerste ontsteking 
    duurt over het algemeen langer, omdat het 
    gascircuit vol met lucht zit). 
5. Als de waakvlam niet blijft branden, herhaalt 
    u stap 2 - 4. 
6. Draai de knop naar de stand LAAG. 
7. Stel de warmtetoevoer in door de knop van 
    de stand LAAG naar HOOG te draaien, zoals 
    vereist. 
8. Draai na het aansteken de knop van de stand 
    LAAG naar HOOG en terug om de stabiliteit 
    van de vlam te controleren. 
9. Als de vlam per ongeluk uitgaat (door de wind 
    of om andere redenen), zorgt een 
    vlambeveiligingsapparaat (FSD) ervoor dat de 
    gastoevoer binnen 90 seconden automatisch 
    wordt afgesloten.



Ë·¬­½¸¿µ»´·²­¬®«½¬·»­æ
1. Druk in en draai de regelknop rechtsom

2. Draai de gaskraan van de LPG-cilinder
    rechtsom naar de UIT-stand als het 
    verwarmingssysteem niet in gebruik is.
Ñ°³»®µ·²¹æ Na gebruik is enige verkleuring 
van het emitterrooster normaal.

×² ¹»ª¿´ ª¿² ¹¿­´»µµ¿¹»æ
1.
2. Zet de LPG

cilinderklep in
de stand UIT.

3. Wacht 5 minuten om het gas te laten
verdwijnen.

4. Als de geur aanhoudt, bel dan onmiddellijk
de gasleverancier.

É¿¿®­½¸«©·²¹æ                               De Verwarmer zal 
 heet zijn na gebruik. Uiterst voorzichtig 
 behandelen.

ÒÔ

ÞÛÜ×ÛÒ×ÒÙÍÐÎÑÝÛÜËÎÛ

ß´­ ¼» ª»®©¿®³»® ßßÒ ­¬¿¿¬æ
Het emitterrooster wordt helderrood door de 
intense hitte. De kleur is 's nachts beter 
zichtbaar. De brander zal blauwe vlammen 
vertonen. Deze vlammen mogen niet geel zijn 
of dikke zwarte rook produceren, wat wijst op 
een belemmering van de luchtstroom bij de 
branders.

É»®µ¼®«µ ½±²¬®±´»æ
Als de vlam erg klein is, komt dat omdat de 
toevoerdruk niet voldoende is. Vul de gasfles 
opnieuw.

Ñ°²·»«© ±²¬­¬»µ»²æ
1.
2. Wacht vijf (5) minuten voordat u de brander

opnieuw probeert aan te steken.
3. Herhaal de stappen beginnend met stap 2

van de verlichtingsinstructie hierboven.

Ë×Ì

ØÑÑÙ

ÔßÙÙ

ÔßÙÙ

R

Opmerking: De brander kan lawaaierig zijn 
wanneer hij voor het eerst wordt ingeschakeld, 
Om overmatig lawaai te voorkomen van de 
brander, draai de regelknop naar de stand
"               ". Draai vervolgens de knop naar het 
gewenste warmteniveau.
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ÒÔ

ÑÐÍÔßÙ

ÑÐÓÛÎÕ×ÒÙ

Wacht tot het apparaat is afgekoeld 
voordat u het afdekt.

R
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Om jarenlang van de uitstekende prestaties 
van uw verwarming te kunnen genieten, 
moet u de volgende onderhoudswerkzaam-
heden regelmatig uitvoeren:

Houd de buitenkant schoon.
Gebruik alleen warm zeepwater, nooit

ontvlambare of bijtende reinigingsmiddelen.
De ruimte rond de brander moet altijd

droog worden gehouden. Als de gasregelaar 
in contact komt met water, STOP dan met 
het gebruik van uw verwarmer en vervang 
de regelaar.

De luchtinlaten moeten vrij blijven. De bedi-
eningsorganen, de brander en de lucht-
stroom moeten altijd schoon worden 
gehouden. Een verstopping kan zich voor-
doen wanneer:

u ruikt gas en de bovenkant van de vlam
erg geel is;

stijgt de verwarming NIET tot de door u
gewenste temperatuur;

de gloed van de verwarming is zeer onre-
gelmatig;

zijn er kleine explosies te horen.
Zorg dat er geen insecten of spinnen in de

brander of de openingen komen. Dergelijke 
obstructies kunnen het verwarmingselement 
beschadigen en het gebruik ervan onveilig 
maken. Reinig de openingen van de brander 
met een stevige borstel. Verwijder kleine 
deeltjes met perslucht.

Koolstofafzettingen zijn brandgevaarlijk.
Zodra u ze op de bovenkant van de 
verwarming ziet, reinigt u ze met warm zeep-
water.

Controleer de gasleiding en de slang ten
minste eenmaal per maand en na elke 
vervanging van de gasfles. Als er schade is 
(gebarsten, gespleten, enz.), vervangt u het.

Tussen gebruik:
Draai de regelknop terug naar de stand

Sluit de gasfleskraan volledig.
Berg het verwarmingselement rechtop op,

buiten bereik van alle weersinvloeden 
(regen, ijzel, hagel, sneeuw, stof en puin).

Dek het verwarmingselement af om de
buitenkant te beschermen en afzettingen in 
de luchtdoorgangen te voorkomen.
Als u niet van plan bent uw verwarming 
gedurende lange tijd te gebruiken of hem wilt 
vervoeren:

Draai de regelknop terug naar de
UIT-stand.

Koppel de LPG-cilinder los en bewaar hem
op een veilige, goed geventileerde plek 
buiten. Bewaar het niet op een plaats waar 
de temperatuur hoger kan worden dan 50°C.

Kies een plek die buiten het bereik van
kinderen is en die niet afgesloten is (kelder, 
garage, enz.)

Sla de cilinder rechtop op, buiten bereik
van alle weersomstandigheden (regen, ijzel, 
hagel, sneeuw, stof en puin).

Dek het verwarmingselement af om de
buitenkant te beschermen en afzettingen in 
de luchtdoorgangen te voorkomen.

Verwijder de accu altijd uit de terrasfakkel 
als deze langere tijd niet wordt gebruikt, 
omdat lekkage van de accu corrosie in de 
behuizing van de accuontsteking kan 
veroorzaken.
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ÉßßÎÍÝØ×ÖÒÔ×ÖÕÛ ÑÑÎÆßßÕ ÑÐÔÑÍÍ×ÒÙÐÎÑÞÔÛÛÓ

De waakvlam 
brandt niet

Gasklep staat op UIT

Brandstoftank leeg

Lucht in de toevoer

Losse verbinding

Rommel rond de waakvlam

Losse verbinding

Thermokoppel

Gaslek in leiding

Niet voldoende druk

Druk is laag

Bedieningsknop niet op AAN

Thermokoppel stuk

Waakvlammontage verbogen
of niet op de juiste plek

Brandstoftank is bijna leeg

Zet bedieningsknop op AAN

Contacteer klantenservice

Contacteer klantenservice

Reiniger het vieze gedeelte

Zet de verbinding vast

Contacteer klantenservice

Controleer leidingen

Brandstoftank is bijna lee

Zet de gasklep op AAN

Vul de gastank

Laat de lucht uit de leidingen

Controleer alle fittingen

Waakvlam blijft 
niet aan

Brander wil niet 
ontsteken 
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